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Lekce 1 

 

Alfabeta 

 

Koptská alfabeta má 24 řeckých písmen psaných v zakulacené formě (tak e s w)1 a 

navíc 6 písmen převzatých z egyptštiny (démotického písma): š f x j q +.  

 

Výslovnost: 

 

a a alfa 

b B  b eb béta 

g G g eg gamma 

d d delta 

e e    epsílon 

z z   zéta 

h ē  éta  

c  th  théta 

i i j ióta 

k K k ek kappa 

l L  l el lambda 

m M  m em  mý  

n N  n en  ný 

3 # ks eks ksí  

o o  omikron 

p P p ep pí 

r R  r er ró 

s S  s es sígma 

t T t et tau 

u  y u w ýpsílon  

                                                 
1 Rozdíl od řecké: E S W. 
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v ph fí 

y kh  khí 

2 @ ps eps psí 

w ō ómega 

š Ý š eš šai 

f F f ef fai 

x X h eh hory 

j J č eč čanča  

q Q kj ekj kjima 

+ ty ti ty 

 

 

Téměř každá souhláska má dvojí možnou výslovnost. 

 

1. ne-slabiční výslovnost, např. b nebo k.2 

b jako v bw a v xwb 

k jako v kwt a v rwk 

 

2. slabiční výslovnost s nepatrně znějícím zvukem (e, i, nebo podobně) před písmenem, 

např. eb nebo ek. Slabiční výslovnost pomáhá vytvářet slabiku. Písmena se slabiční 

výslovností jsou často psána s vodorovnou čarou nad nimi. 

B (nebo prostě b) = eb, tBbo teb-bo 

K (nebo prostě k) = ek,  tKto tek-to 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
2 Srov. řecké b a k. 
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Monogramy: šest znaků („monogramy“) zastupuje dvojici jiných písmen z alfabety. 

c  zastupuje  t + x;  např. ce (txe) [způsob] 

3  zastupuje  k + s;  např. 3our [prsten] (lwks lw3) [kousnutí, 

píchnutí] 

v zastupuje  p + x;  např. vilippos (v pxo) [tvář] 

y  zastupuje  k + x;  např. yaris [milost] (mokxs moys) [zármutek] 

2  zastupuje  p + s; např. 2uyh [duše] (lepse le2e) [kousek, sousto] 

+  zastupuje  t + i;  např. +me [vesnice] (e+re eteire) 

 

Výslovnost th, ph a kh je t + h, p + h, k + h. 

 

Digramy:3 /i, j/ i i" ei ei; /u, w/ u u"" ou ou. ei a ou jsou digramy.  

ei může zastupovat /i/ nebo /j/ nebo /ej/ (e+i) 

ou může zastupovat /u/ nebo /w/ nebo /ow/ (o+u) 

 

Vázané skupiny (bound groups); význam spojovníku (-). 

Nejmenší, základní jednotky gramatického nebo slovníkového významu jsou 

morfémy. Je třeba si všímat, která slova, které morfémy končí spojovníkem a která ne. 

Je dobré si to zapamatovat jako (sou)část morfému.4 Koptské morfémy se seskupují do 

nepřerušovaného řetězce, až dosáhnou morfému, který nemá žádný spojovník na 

konci. 

xN-te-xoueite = na počátku 

Takovýto řetězec morfému se nazývá vázaná skupina. Na jejich základě můžeme 

porozumět frázím a větám. 

Např. úvodní věta Janova evangelia obsahuje tři vázané skupiny: 

xN-te-xoueite ne-f-šoop Nqi-p-šaje 

na-(tom)-počátku znak min.času-on(o)5-existuje/je znak subjektu-(to)-Slovo 

= na počátku bylo slovo 

 

                                                 
3 Dvojice písmen spojená k vyjádření jednoduchého fonému. 
4 Tyto spojovníky byli přidány moderními lingvisty a nejsou užívány ve vydáních textů. 
5 Ono (jako osobní zájmeno), ale kopt. nemá neutrum. 
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Některé skupiny se skládají pouze z jednoho morfému: 

auw ne-u-noute pe p-šaje 

a znak min. času-(neurč. člen)-Bůh je to-Slovo 

= a to slovo bylo Bůh 

 

Spojovník neznamená konec slabiky: nemá se vyslovovat. Proto: p-šaje = [pša če]. 

(Morfém se nekryje se slabikou.) 

 

Dvojitá samohláska zastupuje samohlásku + ráz (glottal stop consonant) (označuje se 

apostrofem). 

maau (matka) = ma’u 

meeue (myslet) = me’we 

thhbe (prst) = tē’be 

etootS (k ní) = eto’tes 

 

Sled hlásek oou je dvojznačný: 1. o’u (joo-u říct jim) 2. ow (jo-ou zaset je). 

 

 

Asimilace6 

 

Koncové N- prefixálních prvků (např. předložek, částic, členů) se pravidelně asimiluje 

na M- před p a m,  

 

Některá pravidelná nahrazení: 

 

M-- místo N- 

i. N- může znamenat: k, pro (dat.); (koho/čeho (of) – gen. spojení); určitý člen plurálu. 

Stává se z něho M- před p nebo neslabičným m (tj. m bez supralineární čáry): N- + 

petros → M-petros = Petrovi; N- + p-eiwt → M-p-eiwt = otce (gen.); N- + maau 

→ M-maau = (ty) matky. 

                                                 
6 Změna zvuku kvůli jeho blízkosti k jinému zvuku, která obvykle vede k větší fonetické kompatibilitě. 
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ii. N- ve významu: k, pro; (koho/čeho (of) – gen. spojení) se stává také M- před 2 a v: 

N- + 2uyh nim → M-2uyh nim = (ke) každé duši nebo každé duše (gen.); N- + 

vilosovos nim → M-vilosovos nim = každému filozofu nebo každého filozofa 

(gen.). 

iii. Předložka xN- (= v) se stává xM- před p nebo neslabičným m anebo 2 anebo v: xN- 

+ p-hi" → xM-p-hi" = v tom domě; xN- + 2uyh nim → xM-2uyh nim = v každé duši. 

 

V některých textech se částice N úplně asimiluje k b, l a r: NbRre → BbRre (mladý), 

Nrwme → Rrwme (lidé). 

 

mou a nou namísto mw a nw: kdekoli samohláska ō tvoří slabiku s předcházejícím 

m nebo n, píše se jako ou. Např.  pw= tw= nou=.  

 

mNt místo mT 

když mt tvoří slabiku, vyslovuje se jako mNt. Např. ouom= „jíst“ + -t„mně“ se píše 

ouomNt. 

 

g a G místo k a K 

když k nebo ek tvoří slabiku s předcházejícím N nebo n vyslovuje se jako g nebo G: N- 

+ -k = Ng; n- + -K = nG. 

 

Některá písařská zjednodušení 

aaa → aa; ee → e; ouou → ou 

na-aa-f „v budoucnu udělat to“ → naaf 

anok pe-ete- „to jsem já, který …“ → anok pete- 

ou-ouhhb „(neurč. člen) kněz“ → ouhhb 

 

někdy písaři vynechávají jednopísmenný morfém e- před slovem začínajícím B L M N 

R: e-Mp-F-swtP → MpFswtP 
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Zkratky pro nomina sacra 

D_a_d = daueid 

C_i_l_h_m C-_i_h_m = txierousalhm 

I_h_l = israhl 

I-_s I_h_s = ihsous 

S7o_s = stauros 

S7o_u = staurou 

Y_s Y_r_s = yristos yrhstos 

 

 

Tréma (diareze): ( ") někdy se píše nad i nebo u beze změny významu: i" u" mwu"shs 

pai"wt. 

Cirkumflex:7 (ó) nad jednotlivým písmenem nebo spojuje dvojici písmen, opět beze 

změny významu: r/ ei /. 

 

Cvičení 

 

A. 

a. ša šo šw šou- ši bal bol bwl bhl bLle bRre bNne Bše bÝ- šB- šwb 

šibe šoušou šine šike 

b. šhre šeere šare- šwpe šwne šipe šine šoop šP- Ý- Ýše- Ýqom kam 

qom kim qin kite qine sine šine smine šmin 

c. solsL tobtB xe xa xo xw xi xokxK qe qw qomqM + to tontN jo jw ji 

d. joos jwj šoršR qojqJ koskS potpT šofšF taxtX N- NN- Mphue 

NMphue khme Nkhme xNkhme rMNkhme mNtrMNkhme tmNtrMNkhme 

NtmNtrMNkhme 

e. txime cime prwme pai" paei phi" pxo vo fpwt sme skw keime +eime +sw 

+me +oudaia 

f. sBbe swbe sabh sabeeue Nce Mmhne Rphue Lxhm ouwš oušh ouoeiš 

ouwnš ww aaf eire eine eime eiše 

                                                 
7 Zřídka. 



7 
 

g. an on oun ouN- xN- xen- xwn xhn san- son eš- aš wš Ý- petešše 

epetešše Noupetešše 

h. maau laau meeue seepe thhbe mhhše etootS joos nouou twwbe xwwt 

i. vilosovos vonos calassa cliábe vconos yaire yaris 2allei yristos 

prwme tesxime peiwt tmaau pson tswne pšhre tšeere 
 

B. 

peneiwt etxNMphue 

marepekran ouop 

maretekmNtero ei 

marepekouwš šwpe 

penoeik etnhu 

taaf nan Mmhne 

kanennobe nan ebol 

kaigar anon 

tNkw ebol Nouon nim 

eteouNtan erof 

auw MpRjitN 

exoun epirasmos 

 

pen-eiwt etØ-xN-M-phue náš-otče jenž-(jsi)-v-(těch)-nebesích 

mare-pek-ran ouop  ať-tvé-jméno je(se stane)-svaté 

mare-tek-mNt-ero ei  ať-tvá-kvalita-krále přijde 

mare-pek-ouwš šwpe  ať-tvá-vůle se stane 

pen-oeik etØ-nhu   náš-chléb který-přichází 

taa-f na-n Mmhne  dej-ho (komu)-nám denně 

ka-nen-nobe na-n ebol  polož-naše-hříchy (komu)-nám pryč 

kaigar anon    neboť (i) my 

tN-kw ebol N-ouon nim  my-klademe pryč (komu)-každému 

ete-ouNta-n ero-f  co-máme-my proti-němu 

auw MpR-jit-N   a ne!-ber/vezmi-nás 

exoun e-Ø
pirasmos  do-pokušení 

 

C. 
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ihsous maria maccaios markos loukas iwxannhs paulos petros antwnios 

makarios paxwm šenoute acanasios kurillos 


